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Martin Andres (40) arbeitet seit Anfang 
2009 als Fachlehrer Landtechnik am  
Bildungszentrum Aarberg. Er wohnt mit 
seiner Familie in Kosthofen. 

Martin Andres (40) enseigne depuis  
début 2009 comme maître professionnel  
technique agricole au Centre de  
formation d’Aarberg. Il vit avec sa  
famille à Kosthofen.

Martin Andres

En quoi consiste votre activité au Centre de formation ?

Je donne des cours aux mécaniciens en machines agricoles, 
machines de chantier et appareils à moteur, en formation ini-
tiale et continue. Au niveau de la formation initiale, j’enseigne 
dans tous les domaines ; au niveau de la formation continue, 
essentiellement en hydraulique, électrotechnique et élec-
tronique. Dans le cadre de cours mandatés, j’enseigne éga-
lement ces domaines à des personnes externes. Je suis en 
outre expert pour la procédure de qualification et l’examen 
professionnel.

Comment êtes-vous arrivé à ce poste ?

Après avoir achevé ma formation de mécanicien en machines 
agricoles, chef d’atelier et maître, j’ai d’abord participé aux 
cours interentreprises pour mécaniciens d’appareils à moteur, 
en tant qu’enseignant externe. Lorsque j’ai vu qu’un poste 
était à pourvoir au CFA, j’ai postulé. Parallèlement à mon acti-
vité au CFA, j’ai suivi une formation pédagogique de deux ans. 

Comment votre travail a-t-il changé en six ans et demi ?

Les personnes sont restées les mêmes, mais la technique a 
énormément évolué. C’est ce qui rend mon travail passion-
nant. J’apprécie de pouvoir naviguer entre les cours théo-
riques en salle de cours et les travaux pratiques en atelier, et de 
pouvoir interagir avec des personnes d’âges différents. Mon 
but est de les soutenir afin qu’elles puissent ensuite effectuer 
les tâches elles-mêmes.

Comment vous rendez-vous à Aarberg et que rencontrez-vous 

en chemin ?

Parfois en voiture, si possible à vélo, c’est un joli trajet le long 
des fermes.

Que faites-vous pendant votre temps libre ?

Je fais tout pour que mes deux garçons, âgés de six et neuf 
ans, puissent passer beaucoup de temps avec leur père. En 
été, nous allons nous baigner, en hiver, nous allons skier, et le 
jardin nous occupe toute l’année.

Nous vous remercions, Martin Andres, et vous souhaitons 

tout de bon dans la vie privée et professionnelle. 

Was machen Sie am Bildungszentrum?

Ich unterrichte in der Grundbildung und in der Weiterbildung der 
Landmaschinen-, Baumaschinen- und Motorgerätemechaniker. In der 
Grundbildung unterrichte ich alle Fachgebiete, in der Weiterbildung 
hauptsächlich Hydraulik, Elektrotechnik und Elektronik. Diese Fachge-
biete gebe ich auch in Mandantenkursen an Externe weiter. Daneben 
bin ich als Experte für das Qualifikationsverfahren und die Berufsprü-
fung tätig.

Wie sind Sie zu dieser Tätigkeit gekommen?

Nach meiner Ausbildung zum Landmaschinenmechaniker, Werkstatt-
leiter und Meister unterrichtete ich erst nur als externer Referent an 
den überbetrieblichen Kursen für Motorgerätemechaniker. Als dann 
eine Stelle am BZA  ausgeschrieben war, habe ich mich beworben. 
Während meiner Tätigkeit am BZA absolvierte ich berufsbegleitend 
noch eine zweijährige pädagogische Ausbildung.

Wie hat sich die Arbeit in den sechseinhalb Jahren verändert?

Die Menschen sind gleich geblieben, aber die Technik hat sich ra-
sant entwickelt. Das macht meine Arbeit spannend. Mir gefällt es, 
zwischen Frontalunterricht im Theorieraum und dem praktischen 
Arbeiten in der Werkstatt zu wechseln, und ebenso, mit Menschen 
verschiedenen Alters zu tun zu haben. Es geht mir darum, sie so 
zu unterstützen, damit sie anschliessend die Aufgaben selber lösen 
können.

Wie kommen Sie jeweils nach Aarberg und was erleben Sie dabei?

Manchmal mit dem Auto, und wenn es geht mit dem Velo – eine 
schöne Fahrt an Bauernhöfen vorbei.

Was machen Sie in Ihrer Freizeit?

Ich gebe mir Mühe, dass meine Buben, sechs- und neunjährig, mög-
lichst viel von ihrem Vater haben. Wir gehen im Sommer baden, im 
Winter skifahren und übers ganze Jahr gibt es im Garten viel zu tun. 

Danke Martin Andres, und weiterhin alles Gute bei der Arbeit 

und im Privatleben.   

«Menschen unterstützen, damit sie die 

Aufgaben selber lösen können»

« Apporter du soutien aux  

personnes afin qu’elles puissent  

effectuer les tâches elles-mêmes. »
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